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An Unconventional Approach to Conventional Hearing Protection

Tired of bulky, oversized muffs banging into your rifle stock and preventing
you from getting a solid cheek weld? The engineers at Walkers were annoyed
by this feature, too, so they developed the Walkers XCEL 500BT Digital
Electronic Muffs, which offer a new take on the concept of over-ear hearing
protection. Instead of fitting the control panel and microphones into the muffs,
this unit actually incorporates those components into the headband, which
allows the muffs to be smaller and slimmer. Each pair of Walkers XCEL 500BT
Digital Electronic Muffs features Variable Dynamic Sound Suppression, as well
as wind-noise reduction properties and a Hi-Gain Omnidirectional Microphone
that all work in conjunction to provide premium sound reduction and
enhancement in a compact package. The earmuffs are powered by two AAA
batteries, and the redesigned headband provides enhanced comfort. The unit
provides 26 decibels of sound reduction.

Attributes

Name: XCEL 500BT ELECTRONIC MUFF W/VOICE CLARITY & BLUETOOTH
Manufacturer: WALKERS GAME EAR
Product no.: 100036624
Mfr. No.: GWP-XSEM-BT
Color: Gray
NRR: 26 dB
Style: Electronic,Bluetooth
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 254mm
UPC: 888151016749
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Sicherheitshinweise für das Produkt: XCEL 500BT
DIGITAL ELECTRONIC MUFF W/VOICE CLARITY
&amp; BLUETOOTH
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die XCEL 500BT Digital Electronic Muffs entschieden hast. Diese Ohrenschützer
bieten hervorragenden Gehörschutz und zusätzliche Funktionen wie Voice Clarity und Bluetooth. Um
sicherzustellen, dass du diese Produkte sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden
Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt den europäischen Sicherheitsstandards entspricht.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufinformationen über das EU Safety Gate.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern, es sei denn, es wird ausdrücklich
empfohlen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Ohrenschützer nicht, wenn du an einer Ohrentzündung oder anderen Ohrproblemen
leidest.
Stelle sicher, dass die Ohrenschützer gut passen und nicht zu locker oder zu fest sitzen.
Überprüfe regelmäßig die Batterien und ersetze sie rechtzeitig, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Vermeide es, die Ohrenschützer in extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit zu lagern.
Achte darauf, dass das Mikrofon nicht blockiert ist, um eine klare Kommunikation zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Batterien:1.

Öffne das Batteriefach am Kopfband.
Setze zwei AAABatterien ein, achte dabei auf die richtige Polarität (+ und ).
Schließe das Batteriefach sicher.

Anpassung der Ohrenschützer:2.

Setze die Ohrenschützer auf deinen Kopf und stelle das Kopfband so ein, dass es bequem sitzt.
Überprüfe, ob die Ohrpolster gut auf deinen Ohren sitzen und keinen Druck verursachen.

Nutzung der BluetoothFunktion:3.

Schalte die Ohrenschützer ein und aktiviere den BluetoothModus.
Suche nach BluetoothGeräten auf deinem Smartphone oder anderen Geräten und wähle die XCEL
500BT aus.
Stelle eine Verbindung her und teste die Audioqualität.

Verwendung im Freien:4.



Nutze die Windgeräuschreduzierung, wenn du dich in windigen Umgebungen befindest.
Achte darauf, dass du die Geräuschunterdrückung aktivierst, wenn du in lauten Umgebungen bist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ohrenschützer gemäß den lokalen Vorschriften für Elektrogeräte.
Batterien sollten an einem dafür vorgesehenen Sammelpunkt für Batterien entsorgt werden.
Überprüfe die örtlichen Bestimmungen zur Entsorgung von Elektronik, um sicherzustellen, dass du
umweltgerecht handelst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller. Die Kontaktdaten findest du
auf der Verpackung oder in der beiliegenden Produktdokumentation.

Bitte bewahre diese Sicherheitshinweise für zukünftige Referenz auf. Sicherheit steht an erster Stelle, also nutze
deine XCEL 500BT Digital Electronic Muffs verantwortungsbewusst!



Safety Instruction Guide for XCEL 500BT Digital
Electronic Muff
Introduction
Thank you for choosing the XCEL 500BT Digital Electronic Muff with Voice Clarity and Bluetooth. This product is
designed to provide effective hearing protection while enhancing your auditory experience. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). It is
designed to be safe for use as intended.
Enhanced Recalls: In the event of a safety concern, recall notices will be issued promptly. Please stay
informed about any product recalls.
Online Shopping: Whether purchased online or instore, this product meets all safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra caution should be taken when using this product around vulnerable
groups, especially children.
EU Contact Point: For safety inquiries regarding this product, please refer to the designated EU contact
point.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts related to this product through the EU Safety Gate
system.

Specific Safety Precautions for Use
Hearing Protection: Always ensure the muffs are worn correctly to provide adequate hearing
protection.
Battery Safety: Use only the specified batteries (two AAA batteries). Do not mix old and new batteries
or different battery types.
Moisture Exposure: Avoid exposing the muffs to excessive moisture or rain to prevent damage to
electronic components.
Child Safety: Keep the product out of reach of children to prevent accidental injury or misuse.
Comfort Fit: Adjust the headband for a secure and comfortable fit, ensuring that the muffs cover your
ears completely.
Avoid Loud Noises: Do not use the muffs in environments with excessively loud noises without ensuring
they are functioning properly.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing:1.

Remove the muffs from the packaging.
Ensure all components are present: muffs, headband, and user manual.

Battery Installation:2.

Open the battery compartment located on the headband.
Insert two AAA batteries, ensuring correct polarity (+/).
Close the battery compartment securely.

Adjusting the Fit:3.

Place the muffs over your ears.



Adjust the headband to fit snugly but comfortably on your head.

Using Bluetooth Functionality:4.

Ensure your device is Bluetooth enabled.
Turn on the muffs and activate Bluetooth pairing mode.
On your device, search for available Bluetooth devices and select "XCEL 500BT".
Follow any additional prompts to complete the pairing process.

Operating the Muffs:5.

To turn on the muffs, press the power button located on the headband.
Adjust the volume using the control panel integrated into the headband.
Use the HiGain Omnidirectional Microphone to enhance sound clarity while maintaining hearing
protection.

Turning Off the Muffs:6.

Press the power button to turn off the muffs when not in use.

Disposal Instructions
Battery Disposal: Dispose of used batteries in accordance with local regulations. Do not throw batteries
in the regular trash.
Product Disposal: When the muffs reach the end of their life cycle, dispose of them responsibly. Check
local electronic waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the XCEL 500BT Digital Electronic Muff, please refer
to the designated EU contact point for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your XCEL 500BT Digital Electronic Muff
responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para XCEL
500BT DIGITAL ELECTRONIC MUFF
Introducción
Gracias por elegir los Tapones Electrónicos Digitales Walkers XCEL 500BT. Este producto está diseñado para
ofrecer protección auditiva de alta calidad mientras mejora tu experiencia auditiva en entornos ruidosos. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, sigue las instrucciones de esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Este producto no es un juguete. Mantén los tapones fuera del alcance de los niños.
Utiliza los tapones solo para el propósito previsto, que es la protección auditiva.
Si experimentas molestias o dolor al usar los tapones, retíralos inmediatamente y consulta a un
profesional.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste antes de usarlo.
Si el producto se daña, no lo uses y contacta al fabricante para obtener asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el uso prolongado en entornos extremadamente ruidosos sin hacer pausas.
No expongas los tapones a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos
prolongados.
Mantén los tapones secos. Si se mojan, sécalos completamente antes de usarlos.
Revisa las baterías regularmente. Si notas que el rendimiento disminuye, reemplaza las baterías AAA
de inmediato.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto podría afectar su rendimiento y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Baterías:1.

Abre el compartimento de la batería en la diadema.
Inserta dos baterías AAA respetando la polaridad (+/).
Cierra el compartimento de la batería asegurándote de que esté bien cerrado.

Colocación de los Tapones:2.

Coloca los tapones sobre tus orejas, asegurándote de que se ajusten cómodamente.
Ajusta la diadema para un mejor ajuste y comodidad.

Uso de la Función Bluetooth:3.

Activa el Bluetooth en tu dispositivo móvil.
Enciende los tapones y selecciona el dispositivo en la lista de Bluetooth disponible.
Sigue las instrucciones de emparejamiento en pantalla.

Ajuste del Volumen:4.

Utiliza el panel de control en la diadema para ajustar el volumen según sea necesario.
Asegúrate de que el volumen no esté demasiado alto para evitar daños auditivos.

Apagado:5.



Cuando termines de usar los tapones, apágalos para conservar la batería.
Almacena los tapones en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Las baterías deben ser eliminadas de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos.
No tires los tapones a la basura común. Investiga sobre los centros de reciclaje en tu área.
Consulta las normativas locales para la eliminación segura de productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o asistencia, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a su
servicio al cliente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
efectivo de los Tapones Electrónicos Digitales Walkers XCEL 500BT.



Guide de Sécurité pour les Casques AntiBruit
XCEL 500BT
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des casques antibruit XCEL 500BT. Ce document t'aidera à utiliser ce
produit en toute sécurité, tout en respectant les normes de sécurité des consommateurs établies par la
réglementation générale de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les casques antibruit dans des environnements où une communication claire est
essentielle, comme lors de la conduite.
Évite d'utiliser le produit à un volume élevé pour prévenir les dommages auditifs.
Assuretoi que les piles sont correctement installées et remplaceles dès qu'elles sont faibles.
Ne pas exposer le produit à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Évite d'utiliser le produit si tu ressens une gêne ou une douleur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Piles1.

Ouvre le compartiment des piles situé sur le bandeau.
Insère deux piles AAA en respectant la polarité indiquée.
Referme le compartiment.

Ajustement du Casque2.

Place le casque sur ta tête et ajuste le bandeau pour un confort optimal.
Assuretoi que les coussinets sont bien en contact avec tes oreilles.

Utilisation du Bluetooth3.

Active le Bluetooth sur ton appareil.
Maintiens le bouton d'alimentation du casque enfoncé jusqu'à ce que le témoin lumineux clignote.
Sélectionne le casque dans la liste des appareils disponibles sur ton appareil.

Réglage du Volume4.

Utilise les boutons de volume sur le casque pour ajuster le son.
Évite de régler le volume trop haut pour préserver ton audition.

Instructions de Mise au Rebut
Les piles usagées doivent être éliminées conformément aux réglementations locales sur le recyclage.



Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte pour
l'équipement électronique.
Consulte les réglementations locales pour assurer une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site Web du fabricant ou
le point de contact local de l'UE pour des informations supplémentaires sur la sécurité des produits.

Ce guide est conçu pour t'aider à profiter pleinement de tes casques antibruit XCEL 500BT tout en respectant
les normes de sécurité. Assuretoi de suivre ces conseils pour garantir une utilisation sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per XCEL 500BT
DIGITAL ELECTRONIC MUFF
Introduzione
Grazie per aver scelto le cuffie elettroniche Walkers XCEL 500BT. Questo prodotto è progettato per fornire
protezione acustica e migliorare la qualità del suono durante l'uso. È importante seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e umidità.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Segui tutte le istruzioni di utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le cuffie in ambienti in cui è necessario prestare attenzione ai suoni circostanti (ad
esempio, durante la guida).
Assicurati che le cuffie siano correttamente posizionate e che l'archetto sia ben regolato per evitare
disagi.
Non utilizzare le cuffie a volume elevato per periodi prolungati per prevenire danni all'udito.
Fai attenzione quando utilizzi il Bluetooth per connettere il dispositivo a fonti esterne; assicurati di essere
a conoscenza dell'ambiente circostante.
Non utilizzare il prodotto se sei affetto da condizioni mediche che potrebbero essere influenzate dall'uso
delle cuffie.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle batterie:

Apri il compartimento delle batterie.
Inserisci due batterie AAA rispettando la polarità (+/).
Chiudi il compartimento delle batterie.

Accensione e connessione Bluetooth:

Accendi le cuffie premendo il pulsante di accensione.
Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo e cerca "Walkers XCEL 500BT".
Seleziona il dispositivo per connetterti.

Regolazione del volume:

Utilizza i controlli sul lato delle cuffie per regolare il volume.
Inizia con un volume basso e aumentalo gradualmente.

Utilizzo della funzione di soppressione del suono:

Assicurati che la funzione di Soppressione Dinamica del Suono Variabile sia attivata per una
migliore esperienza acustica.



Manutenzione:

Pulisci le cuffie con un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare solventi o detergenti aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e delle cuffie.
Non gettare le cuffie nell'indifferenziato; verifica se ci sono punti di raccolta per l'elettronica nella tua
zona.
Rimuovi le batterie prima di smaltire il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, contatta il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di
modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a utilizzare le cuffie Walkers XCEL 500BT in modo sicuro ed
efficace. Per qualsiasi dubbio o domanda, non esitare a contattare il supporto. La tua sicurezza è la nostra
priorità.



Sikkerhetsinstruksjoner for XCEL 500BT Digitale
Elektroniske Øreklokker
Introduksjon
Takk for at du valgte Walkers XCEL 500BT Digitale Elektroniske Øreklokker med Voice Clarity og Bluetooth.
Disse øreklokkene er designet for å gi førsteklasses lydreduksjon og forbedring, samtidig som de er komfortable
og enkle å bruke. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk produktet i henhold til bruksanvisningen for å unngå skader.
Hold produktet unna barn og sårbare grupper for å forhindre utilsiktet skade.
Unngå bruk av øreklokkene i situasjoner der du må være oppmerksom på omgivelsene, som ved kjøring
eller nær trafikk.
Kontroller jevnlig for tegn på slitasje eller skade på øreklokkene og bytt ut komponenter etter behov.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Ikke bruk øreklokkene med høy lydnivå over lengre perioder, da dette kan føre til hørselsskader.
Unngå å bruke øreklokkene i våte eller fuktige forhold for å forhindre elektriske problemer.
Sørg for at batteriene er installert riktig og bytt dem ut når de er utladet.
Ikke åpne eller demontere øreklokkene, da dette kan føre til elektrisk støt eller skade på produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Batteriinstallasjon:1.

Åpne batteridekselet på hodebøylen.
Sett inn to AAAbatterier i henhold til polaritetsmerking (+/).
Lukk batteridekselet sikkert.

Bruk av Bluetooth:2.

Aktiver Bluetoothfunksjonen på enheten din.
Sett øreklokkene i paringsmodus (se bruksanvisningen for detaljer).
Velg "XCEL 500BT" fra listen over tilgjengelige enheter på din enhet for å koble til.

Bruk av øreklokkene:3.

Plasser øreklokkene over ørene og juster hodebøylen for komfort.
Juster volumet til et behagelig nivå før bruk.
Bruk de innebygde kontrollene for å justere lyd og aktivere funksjoner som Voice Clarity.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kaster øreklokkene eller batteriene.
Ikke kast batterier i vanlig søppel; lever dem til et godkjent resirkuleringssenter for farlig avfall.
Sørg for at produktet er frakoblet strøm før du kaster det.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål vedrørende sikkerhet, bruk eller reparasjon av produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler
eller produsentens kundeservice.

Vi oppfordrer deg til å rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene og
sjekke for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform. Din sikkerhet er vår prioritet.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet: XCEL 500BT
DIGITAALINEN ELEKTRONINEN MUFFI
Johdanto
XCEL 500BT Digital Electronic Muff on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen tehokasta äänenvaimennusta ja
parannettua äänenlaatua. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttöä lasten tulee valvoa
aikuisen.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita, kuten rikkoutuneita osia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Vältä tuotteen käyttöä ääriolosuhteissa, kuten äärimmäisen kylmässä tai kuumassa ympäristössä.
Pidä tuote poissa vedestä ja muista nesteistä. Vesi voi vahingoittaa sähköisiä komponentteja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Älä käytä kuulokkeita voimakkaissa meluolosuhteissa ilman äänenvaimennusta. Varmista, että
äänenvaimennus on käytössä ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun käytät Bluetoothyhteyttä. Varmista, että yhdistetty laite on turvallinen ja luotettava.
Älä säädä äänenvoimakkuutta liian korkeaksi, sillä se voi vahingoittaa kuuloasi.
Pidä kuulokkeet puhtaina ja huollettuina. Puhdista ne säännöllisesti pehmeällä liinalla.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai kipua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta kaksi AAAparistoa päänauhaan ohjeiden mukaisesti.
Säädä päänauha mukavaksi ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä laite painamalla virtanappia.
Säädä äänenvaimennusta tarpeen mukaan.
Varmista, että Bluetoothyhteys on aktivoitu, jos haluat käyttää sitä.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Kierrätä se asianmukaisesti.
Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet ja ohjeet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Muista, että turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia
tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för XCEL 500BT DIGITAL
ELECTRONIC MUFF W/VOICE CLARITY &amp;
BLUETOOTH
Introduktion
Tack för att du valt XCEL 500BT Digital Electronic Muff med Voice Clarity och Bluetooth. Denna produkt är
utformad för att ge effektiv ljudreduktion och förbättrad ljudkvalitet under användning. För att säkerställa säker
och korrekt användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Försäkra dig om att produkten är avsedd för ditt specifika användningsområde.
Använd alltid hörselskyddet i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella säkerhetsproblem eller skador till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte hörselskyddet om det är skadat eller om komponenter saknas.
Undvik att använda hörselskyddet i miljöer med extrem värme eller fukt.
Justera huvudbandet så att det sitter bekvämt men ändå säkert på huvudet.
Använd inte hörselskyddet under aktiviteter där det kan hindra din hörsel i kritiska situationer.
Var försiktig när du använder Bluetoothfunktionen, och se till att enheten är kompatibel med dina
enheter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batterier:1.

Öppna batterifacket som finns på hörselskyddets huvudband.
Sätt i två AAAbatterier med rätt polaritet (+/).
Stäng batterifacket ordentligt för att säkerställa att det är stängt.

Justering av huvudbandet:2.

Justera huvudbandet så att det passar ditt huvud bekvämt.
Se till att hörselskydden sitter tätt mot öronen för optimal ljudreduktion.

Användning av Bluetooth:3.

Aktivera Bluetooth på din enhet.
Sätt på hörselskyddet och håll strömbrytaren intryckt för att aktivera Bluetoothparning.
Välj "XCEL 500BT" på din enhet för att koppla ihop dem.

Användning av ljudreduktion:4.

Kontrollera att ljudreduktionen är aktiverad innan du använder hörselskyddet i bullriga miljöer.
Justera volymen till en säker nivå för att skydda din hörsel.



Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala avfallsregler.
Batterier ska återvinnas på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för batteriåtervinning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller
din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda XCEL 500BT Digital Electronic Muff på
rätt sätt kan du njuta av säker och effektiv ljudreduktion.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro XCEL
500BT Digitální Elektronické Chrániče Sluchu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili XCEL 500BT Digitální Elektronické Chrániče Sluchu. Tento produkt byl navržen pro
zajištění ochrany sluchu při zachování komfortu a funkčnosti. Před použitím si prosím přečtěte následující
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Dodržujte všechny pokyny a varování uvedené v tomto návodu.
Před použitím se ujistěte, že jsou chrániče sluchu v dobrém stavu a nepoškozené.
Chrániče sluchu jsou určeny pouze pro dospělé a mladistvé. Nenechávejte je bez dozoru u dětí.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo poruchy, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte
výrobce.
Udržujte chrániče sluchu v suchu a mimo dosah extrémních teplot.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před nasazením chráničů sluchu se ujistěte, že jsou správně nastaveny na vaši velikost hlavy.
Nepoužívejte chrániče sluchu v prostředích, kde byste měli být schopni slyšet důležité zvuky, jako jsou
varovné signály nebo pokyny od ostatních.
Chrániče sluchu neslouží jako náhrada za sluchadla pro osoby se sluchovým postižením.
Při používání Bluetooth funkce se ujistěte, že zařízení je kompatibilní a správně spárováno.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení chráničů sluchu:1.

Uvolněte hlavový most a přizpůsobte ho velikosti vaší hlavy.
Ujistěte se, že chrániče sluchu dobře těsní kolem uší.

Používání Bluetooth:2.

Aktivujte Bluetooth na svém zařízení.
Vyhledejte a spárujte chrániče sluchu s vaším zařízením podle pokynů výrobce.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte baterie a vyměňte je, pokud je to nutné.
Čistěte chrániče sluchu jemným hadříkem a nepoužívejte agresivní čisticí prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci chráničů sluchu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte chrániče sluchu do domácího odpadu. Zjistěte, zda je možné je recyklovat nebo odevzdat na
sběrné místo.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a ochranu sluchu. Vaše zdraví a pohodlí jsou pro nás prioritou.
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